
Følgende tilføjes i artikel 8, stk. 1, litra a):

»— for Den Tjekkiske Republiks vedkommende: »akciová společnost«,
»družstvo«,

— for Republikken Estlands vedkommende: »aktsiaselts«,

— for Republikken Cyperns vedkommende: »Εταιρεία περιορισµένης
ευθύνης µε µετοχές ή εταιρεία περιορισµένης ευθύνης χωρίς µετοχικό
κεφάλαιο«,

— for Republikken Letlands vedkommende: »apdrošināšanas akciju
sabiedrı̄ba«, »savstarpējās apdrošināšanas kooperatı̄vā biedrı̄ba«,

— for Republikken Litauens vedkommende: »akcinės bendrovės«,
»uždarosios akcinės bendrovės«,

— for Republikken Ungarns vedkommende: »biztosító részvénytár-
saság«, »biztosító szövetkezet«, »biztosító egyesület«, »külföldi szék-
helyű biztosító magyarországi fióktelepe«,

— for Republikken Maltas vedkommende: »kumpanija pubblika«,
»kumpanija privata«, »fergh- a«, »Korp ta' l- Assikurazzjoni Rikon-
noxxut«,

— for Republikken Polens vedkommende: »spółka akcyjna«, »towarzy-
stwo ubezpieczeń wzajemnych«,

— for Republikken Sloveniens vedkommende: »delniška družba«,
»družba za vzajemno zavarovanje«,

— for Den Slovakiske Republiks vedkommende: »akciová spoloč-
nost'«.«

5. 32000 L 0012: Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
2000/12/EF af 20. marts 2000 om adgang til at optage og udøve
virksomhed som kreditinstitut (EFT L 126 af 26.5.2000, s. 1), som
ændret ved:

— 32000 L 0028: Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
2000/28/EF af 18.9.2000 (EFT L 275 af 27.10.2001, s. 37).

Følgende tilføjes i artikel 2, stk. 3:

»— i Letland: »krājaizdevu sabiedrı̄bas« krājaizdevu sabiedrı̄bas, fore-
tagender, der i medfør af »Krājaizdevu sabiedrı̄bu likums« er aner-
kendt som andelsforetagender, der udelukkende yder finansielle
tjenesteydelser til deres medlemmer

— i Litauen: »kredito unijos« bortset fra »Centrinė kredito unija«

— i Ungarn: »Magyar Fejlesztési Bank Rt.« og »Magyar Export-Import
Bank Rt.«

— i Polen: »Spółdzielcze Kasy Oszczędnościowo — Kredytowe« og
»Bank Gospodarstwa Krajowego«.«

4. SELSKABSRET

A. SELSKABSRET

1. 31968 L 0151: Rådets første direktiv 68/151/EØF af 9. marts
1968 om samordning af de garantier, som kræves i medlemsstaterne
af de i traktatens artikel 58, stk. 2, nævnte selskaber til beskyttelse af
såvel selskabsdeltagernes som tredjemands interesser, med det formål at
gøre disse garantier lige byrdefulde i hele Fællesskabet (EFT L 65 af
14.3.1968, s. 8), som ændret ved:

— 11972 B: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Danmarks, Irlands og Det Forenede
Kongerige Storbritannien og Nordirlands tiltrædelse (EFT L 73 af
27.3.1972, s. 14)

— 11979 H: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Hellenske Republiks tiltrædelse (EFT L 291 af
19.11.1979, s. 17)

— 11985 I: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Spaniens og Republikken Portugals
tiltrædelse (EFT L 302 af 15.11.1985, s. 23)

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21).

Følgende tilføjes i artikel 1:

»— i Den Tjekkiske Republik:

společnost s ručením omezeným, akciová společnost;

— i Estland:

aktsiaselts, osaühing;

— på Cypern:

∆ηµόσιες εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή µε εγγύηση,
ιδιωτικές εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή µε εγγύηση;

— i Letland:

akciju sabiedrı̄ba, sabiedrı̄ba ar ierobežotu atbildı̄bu, komanditsa-
biedrı̄ba;

— i Litauen:

akcinė bendrovė, uždaroji akcinė bendrovė;

— i Ungarn:

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság;

— i Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpanija
privata/private limited liability company;

— i Polen:

spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, spółka komandytowo-
akcyjna, spółka akcyjna;

— i Slovenien:

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komaditna
delniška družba;

— i Slovakiet:

akciová spoločnost’, spoločnost’ s ručením obmedzeným«.
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2. 31977 L 0091: Rådets andet direktiv 77/91/EØF af 13. december
1976 om samordning af de garantier, der kræves i medlemsstaterne af
de i artikel 58, stk. 2, i traktaten nævnte selskaber til beskyttelse af
såvel selskabsdeltagernes som tredjemands interesser, for så vidt angår
stiftelsen af aktieselskabet samt bevarelsen af og ændringer i dets
kapital, med det formål at gøre disse garantier lige byrdefulde (EFT L
26 af 31.1.1977, s. 1), som ændret ved:

— 11979 H: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Hellenske Republiks tiltrædelse (EFT L 291 af
19.11.1979, s. 17)

— 11985 I: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Spaniens og Republikken Portugals
tiltrædelse (EFT L 302 af 15.11.1985, s. 23)

— 31992 L 0101: Rådets direktiv 92/101/EØF af 23. december 1992
(EFT L 347 af 28.11.1992, s. 64)

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21).

Følgende tilføjes i artikel 1, stk. 1:

»— i Den Tjekkiske Republik:

akciová společnost;

— i Estland:

aktsiaselts;

— på Cypern:

∆ηµόσιες εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές, δηµόσιες εται-
ρείες περιορισµένης ευθύνης µε εγγύηση που διαθέτουν µετοχικό κεφά-
λαιο;

— i Letland:

akciju sabiedrı̄ba;

— i Litauen:

akcinė bendrovė;

— i Ungarn:

részvénytársaság;

— i Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company;

— i Polen:

spółka akcyjna;

— i Slovenien:

delniška družba;

— i Slovakiet:

akciová spoločnost’«.

3. 31978 L 0855: Rådets tredje direktiv 78/855/EØF af 9. oktober
1978 med hjemmel i traktatens artikel 54, stk. 3, litra g), om fusioner
af aktieselskaber (EFT L 295 af 20.10.1978, s. 36), som ændret ved:

— 11979 H: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Hellenske Republiks tiltrædelse (EFT L 291 af
19.11.1979, s. 17)

— 11985 I: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Spaniens og Republikken Portugals
tiltrædelse (EFT L 302 af 15.11.1985, s. 23)

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21).

Følgende tilføjes i artikel 1, stk. 1:

»— i Den Tjekkiske Republik:

akciová společnost;

— i Estland:

aktsiaselts;

— på Cypern:

∆ηµόσιες εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές, δηµόσιες εται-
ρείες περιορισµένης ευθύνης µε εγγύηση που διαθέτουν µετοχικό κεφά-
λαιο;

— i Letland:

akciju sabiedrı̄ba;

— i Litauen:

akcinė bendrovė;

— i Ungarn:

részvénytársaság;

— i Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpanija
privata/private limited liability company;

— i Polen:

spółka akcyjna;

— i Slovenien:

delniška družba;

— i Slovakiet:

akciová spoločnost’«.
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4. 31989 L 0667: Rådets tolvte direktiv 89/667/EØF af
21. december 1989 på selskabsrettens område om enkeltmandssel-
skaber med begrænset ansvar (EFT L 395 af 30.12.1989, s. 40), som
ændret ved:

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21).

Følgende tilføjes i artikel 1:

»— i Den Tjekkiske Republik:

společnost s ručením omezeným;

— i Estland:

aktsiaselts, osaühing;

— på Cypern:

Ιδιωτική εταιρεία περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή µε εγγύηση;

— i Letland:

sabiedrı̄ba ar ierobežotu atbildı̄bu;

— i Litauen:

uždaroji akcinė bendrovė;

— i Ungarn:

korlátolt felelősségű társaság, részvénytársaság;

— i Malta:

kumpanija privata/private limited liability company;

— i Polen:

spółka z ograniczoną odpowiedzialnością;

— i Slovenien:

družba z omejeno odgovornostjo;

— i Slovakiet:

spoločnost’ s ručením obmedzeným'«.

B. REGNSKABSSTANDARDER

1. 31978 L 0660: Rådets fjerde direktiv 78/660/EØF af 25. juli
1978 på grundlag af traktatens artikel 54, stk. 3, litra g), om årsregn-
skaberne for visse selskabsformer (EFT L 222 af 14.8.1978, s. 11), som
ændret ved:

— 11979 H: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Hellenske Republiks tiltrædelse (EFT L 291 af
19.11.1979, s. 17)

— 31983 L 0349: Rådets syvende direktiv 83/349/EØF af 13.6.1983
(EFT L 193 af 18.7.1983, s. 1)

— 31984 L 0569: Rådets direktiv 84/569/EØF af 27.11.1984 (EFT L
314 af 4.12.1984, s. 28)

— 11985 I: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Spaniens og Republikken Portugals
tiltrædelse (EFT L 302 af 15.11.1985, s. 23)

— 31989 L 0666: Rådets ellevte direktiv 89/666/EØF af 21.12.1989
(EFT L 395 af 30.12.1989, s. 36)

— 31990 L 0604: Rådets direktiv 90/604/EØF af 8.11.1990 (EFT L
317 af 16.11.1990, s. 57)

— 31990 L 0605: Rådets direktiv 90/605/EØF af 8.11.1990 (EFT L
317 af 16.11.1990, s. 60)

— 31994 L 0008: Rådets direktiv 94/8/EØF af 21.3.1994 (EFT L 82
af 25.3.1994, s. 33)

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21)

— 31999 L 0060: Rådets direktiv 1999/60/EØF af 17.6.1999 (EFT L
162 af 26.6.1999, s. 65)

— 32001 L 0065: Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
2001/65/EF af 27.9.2001 (EFT L 283 af 27.10.2001, s. 28).

a) I artikel 1, stk. 1, første afsnit, tilføjes:

»— i Den Tjekkiske Republik:

společnost s ručením omezeným, akciová společnost;

— i Estland:

aktsiaselts, osaühing;

— på Cypern:

∆ηµόσιες εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή µε εγγύηση,
ιδιωτικές εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή µε εγγύηση;

— i Letland:

akciju sabiedrı̄ba, sabiedrı̄ba ar ierobežotu atbildı̄bu;

— i Litauen:

akcinės bendrovės, uždarosios akcinės bendrovės;

— i Ungarn:

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság;

— i Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpan-
nija privata/private limited liability company,

soċjeta in akkomandita bil-kapital maqsum f'azzjonijiet/part-
nership en commandite with the capital divided into shares;

— i Polen:

spółka akcyjna, spółka z ograniczoną odpowiedzialnością,
spółka komandytowo-akcyjna;
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— i Slovenien:

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komanditna
delniška družba;

— i Slovakiet:

akciová spoločnost’, spoločnost’ s ručením obmedzeným'.«

b) I artikel 1, stk. 1, andet afsnit, tilføjes:

»— p) i Den Tjekkiske Republik:

veřejná obchodní společnost, komanditní společnost, družstvo;

— q) i Estland:

täisühing, usaldusühing;

— r) på Cypern:

Οµόρρυθµες και ετερόρρυθµες εταιρείες (συνεταιρισµοί);

— s) i Letland:

pilnsabiedrı̄ba, komanditsabiedrı̄ba;

— t) i Litauen:

tikrosios ūkinės bendrijos, komanditinės ūkinės bendrijos;

— u) i Ungarn:

közkereseti társaság, betéti társaság, közös vállalat, egyesülés;

— v) i Malta:

Soċjeta f'isem kollettiv jew soċjeta in akkomandita, bil-
kapital li mhux maqsum f'azzjonijiet meta s-soċji kollha li
gh- andhom responsabbilita' llimitata huma soċjetajiet tat-tip
deskritt f'sub paragrafu 1/Partnership en nom collectif or
partnership en commandite with capital that is not divided
into shares, when all the partners with unlimited liability are
partnerships as described in sub-paragraph 1;

— w) i Polen:

spółka jawna, spółka komandytowa;

— x) i Slovenien:

družba z neomejeno odgovornostjo, komanditna družba;

— y) i Slovakiet:

verejná obchodná spoločnost’, komanditná spoločnost’«

2. 31983 L 0349: Rådets syvende direktiv 83/349/EØF af 13. juni
1983 på grundlag af traktatens artikel 54, stk. 3, litra g),om konsoli-
derede regnskaber (EFT L 193 af 18.7.1983, s. 1), som ændret ved:

— 11985 I: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Spaniens og Republikken Portugals
tiltrædelse (EFT L 302 af 15.11.1985, s. 23)

— 31989 L 0666: Rådets ellevte direktiv 89/666/EØF af 21.12.1989
(EFT L 395 af 30.12.1989, s. 36)

— 31990 L 0604: Rådets direktiv 90/604/EØF af 8.11.1990 (EFT L
317 af 16.11.1990, s. 57)

— 31990 L 0605: Rådets direktiv 90/605/EØF af 8.11.1990 (EFT L
317 af 16.11.1990, s. 60)

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21)

— 32001 L 0065: Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
2001/65/EF af 27.9.2001 (EFT L 283 af 27.10.2001, s. 28).

Følgende tilføjes i artikel 4, stk. 1:

»p) — i Den Tjekkiske Republik:

společnost s ručením omezeným, akciová společnost;

q) — i Estland:

aktsiaselts, osaühing;

r) — på Cypern:

∆ηµόσιες εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή µε
εγγύηση, ιδιωτικές εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή
µε εγγύηση;

s) — i Letland:

akciju sabiedrı̄ba, sabiedrı̄ba ar ierobežotu atbildı̄bu;

t) — i Litauen:

akcinės bendrovės, uždarosios akcinės bendrovės;

u) — i Ungarn:

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság;

v) — i Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpan-
nija privata/private limited liability company, soċjeta in akko-
mandita bil-kapital maqsum f'azzjonijiet/partnership en
commandite with the capital divided into shares;

w) — i Polen:

spółka akcyjna, spółka z ograniczoną odpowiedzialnością,
spółka komandytowo-akcyjna;

x) — i Slovenien:

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komanditna
delniška družba;

y) — i Slovakiet:

akciová spoločnost’, spoločnost’ s ručením obmedzeným'«
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C. INDUSTRIEL EJENDOMSRET

I. EF-VAREMÆRKER

31994 R 0040: Rådets forordning (EF) nr. 40/94 af 20. december
1993 om EF-varemærker (EFT L 11 af 14.1.1994, s. 1), som ændret
ved:

— 31994 R 3288: Rådets forordning (EF) nr. 3288/94 af 22.12.1994
(EFT L 349 af 31.12.1994, s. 83).

Følgende nye artikel indsættes efter artikel 142:

»Artikel 142a

Bestemmelser i forbindelse med udvidelsen af Fællesskabet

1. Fra datoen for Den Tjekkiske Republiks, Estlands, Cyperns,
Letlands, Litauens, Ungarns, Maltas, Polens, Sloveniens og Slovakiets
(i det følgende benævnt »ny(e) medlemsstat(er)«) tiltrædelse omfatter
et EF-varemærke, der er registreret, eller for hvilket der er indgivet
ansøgning, i henhold til denne forordning inden tiltrædelsesdatoen
også disse medlemsstaters område for at have samme retsvirkninger
overalt inden for Fællesskabet.

2. Registreringen af et EF-varemærke, for hvilket der er indgivet
ansøgning på tiltrædelsesdatoen, må ikke afslås på grundlag af nogen
af de absolutte hindringer for registrering, der er nævnt i artikel 7, stk.
1, såfremt disse hindringer ville finde anvendelse udelukkende på grund
af en ny medlemsstats tiltrædelse.

3. Såfremt en ansøgning om registrering af et EF-varemærke er
indgivet inden for seks måneder inden tiltrædelsesdatoen, kan der
rejses indsigelse i medfør af artikel 42, hvis et ældre varemærke eller
en anden ældre rettighed, jf. artikel 8, var erhvervet i en ny medlems-
stat inden tiltrædelsen, såfremt erhvervelsen er sket i god tro og ansøg-
ningsdatoen eller, hvor dette er relevant, prioritetsdagen ellerdatoen for
erhvervelsen i den nye medlemsstat af det ældre varemærke eller den
anden ældre rettighed er tidligere end ansøgningsdatoen eller, hvor
dette er relevant, prioritetsdagen for det EF-varemærke, der er ansøgt
om.

4. Et EF-varemærke som omhandlet i stk. 1 kan ikke erklæres ugyl-
digt:

— i henhold til artikel 51 på grund af en ny medlemsstats tiltrædelse

— i henhold til artikel 52, stk. 1 og 2, hvis den ældre nationale
rettighed var registreret, ansøgt om eller erhvervet inden tiltrædel-
sesdatoen.

5. Brug af et EF-varemærke som omhandlet i stk. 1 kan forbydes i
medfør af artikel 106 og 107, såfremt et ældre varemærke eller en
anden ældre rettighed var registreret, ansøgt om eller erhvervet i den
nye medlemsstat i god tro forud for nævnte stats tiltrædelsesdato, eller,
hvor dette er relevant, har en prioritetsdato, der er tidligere end den
pågældende stats tiltrædelsesdato.«

II. SUPPLERENDE BESKYTTELSESCERTIFIKATER

1. 31992 R 1768: Rådets forordning (EØF) nr. 1768/92 af 18. juni
1992 om indførelse af et supplerende beskyttelsescertifikat for læge-
midler (EFT L 182 af 2.7.1992, s. 1), som ændret ved:

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21).

a) Følgende artikel indsættes efter artikel 19:

»Artikel 19a

Yderligere bestemmelser i forbindelse med udvidelsen af Fælles-
skabet

Med forbehold for de øvrige bestemmelser i denne forordning
gælder følgende:

a) i) For ethvert lægemiddel, der er beskyttet ved et gyldigt grund-
patent i Den Tjekkiske Republik, og for hvilket første tilladelse
til markedsføring som lægemiddel i Den Tjekkiske Republik er
meddelt efter 10. november 1999, kan der udstedes et certi-
fikat, såfremt ansøgningen om certifikatet var indgivet inden
seks måneder efter den dato, hvor første tilladelse til markeds-
føring blev givet.

ii) For ethvert lægemiddel, der er beskyttet ved et gyldigt grund-
patent i Den Tjekkiske Republik, og for hvilket første tilladelse
til markedsføring som lægemiddel i Fællesskabet er meddelt
tidligst seks måneder inden tiltrædelsesdatoen, kan der
udstedes et certifikat, såfremt ansøgningen om certifikatet
var indgivet inden seks måneder efter den dato, hvor første
tilladelse til markedsføring blev givet.

b) For ethvert lægemiddel, der er beskyttet ved et gyldigt grund-
patent, og for hvilket første tilladelse til markedsføring som læge-
middel i Estland er meddelt inden tiltrædelsesdatoen, kan der
udstedes et certifikat, såfremt ansøgningen om certifikatet var
indgivet inden seks måneder efter den dato, hvor første tilladelse
til markedsføring blev givet, eller for så vidt angår de patenter,
for hvilke patentet er udstedt inden 1. januar 2000, inden for den
seks måneders periode, der er fastsat i den estiske patentlov fra
oktober 1999.

c) For ethvert lægemiddel, der er beskyttet ved et gyldigt grund-
patent, og for hvilket første tilladelse til markedsføring som læge-
middel i Cypern er meddelt inden tiltrædelsesdatoen, kan der
udstedes et certifikat, såfremt ansøgningen om certifikatet var
indgivet inden seks måneder efter den dato, hvor første tilladelse
til markedsføring blev givet. Uanset det foregående skal ansøg-
ningen om certifikat indgives inden seks måneder efter datoen
for patentets udstedelse, når tilladelsen til markedsføring blev
givet inden udstedelsen af grundpatentet.

d) For ethvert lægemiddel, der er beskyttet ved et gyldigt grund-
patent, og for hvilket første tilladelse til markedsføring som læge-
middel i Letland er meddelt inden tiltrædelsesdatoen, kan der
udstedes et certifikat. I tilfælde, hvor den i artikel 7, stk. 1,
fastsatte periode er udløbet, indrømmes der mulighed for at
ansøge om et certifikat i en periode på seks måneder, der
indledes senest på tiltrædelsesdatoen.

e) For ethvert lægemiddel, der er beskyttet ved et gyldigt grund-
patent, for hvilket der er indgivet ansøgning efter 1. februar
1994, og for hvilket første tilladelse til markedsføring som læge-
middel i Litauen er meddelt inden tiltrædelsesdatoen, kan der
udstedes et certifikat, såfremt ansøgningen om certifikatet
indgives inden seks måneder efter tiltrædelsesdatoen.
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f) For ethvert lægemiddel, der er beskyttet ved et gyldigt grund-
patent, og for hvilket første tilladelse til markedsføring som læge-
middel i Ungarn er meddelt efter 1. januar 2000, kan der
udstedes et certifikat, såfremt ansøgningen om certifikatet
indgives inden seks måneder efter tiltrædelsesdatoen.

g) For ethvert lægemiddel, der er beskyttet ved et gyldigt grund-
patent, og for hvilket første tilladelse til markedsføring som læge-
middel i Malta er meddelt inden tiltrædelsesdatoen, kan der
udstedes et certifikat. I tilfælde, hvor den i artikel 7, stk. 1,
fastsatte periode er udløbet, indrømmes der mulighed for at
ansøge om et certifikat i en periode på seks måneder, der
indledes senest på tiltrædelsesdatoen.

h) For ethvert lægemiddel, der er beskyttet ved et gyldigt grund-
patent, og for hvilket første tilladelse til markedsføring som læge-
middel i Polen er meddelt efter 1. januar 2000, kan der udstedes
et certifikat, såfremt ansøgningen om certifikatet indgives inden
for en periode på seks måneder, der indledes senest på tiltræ-
delsesdatoen.

i) For ethvert lægemiddel, der er beskyttet ved et gyldigt grund-
patent, og for hvilket første tilladelse til markedsføring som læge-
middel i Slovenien er meddelt inden tiltrædelsesdatoen, kan der
udstedes et certifikat, såfremt ansøgningen om certifikatet
indgives inden seks måneder efter tiltrædelsesdatoen, herunder i
de tilfælde, hvor den i artikel 7, stk. 1, fastsatte periode er
udløbet.

j) For ethvert lægemiddel, der er beskyttet ved et gyldigt grund-
patent, og for hvilket første tilladelse til markedsføring som læge-
middel i Slovakiet er meddelt efter 1. januar 2000, kan der
udstedes et certifikat, såfremt ansøgningen om certifikatet var
indgivet inden seks måneder efter den dato, hvor den første
tilladelse til markedsføring blev givet, eller inden seks måneder
efter 1. juli 2002, såfremt tilladelsen til markedsføring var
meddelt inden denne dato.«.

b) I artikel 20 bliver den nuværende tekst til stk. 1, og følgende nye
stk. 2 indsættes:

»2. Denne forordning finder anvendelse for supplerende beskyt-
telsescertifikater udstedt inden tiltrædelsesdatoen i overensstemmelse
med den nationale lovgivning i Den Tjekkiske Republik, Estland,
Cypern, Letland, Litauen, Malta, Polen, Slovenien og Slovakiet.«.

2. 31996 R 1610: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1610/96 af 23. juli 1996 om indførelse af et supplerende beskyt-
telsescertifikat for plantebeskyttelsesmidler (EFT L 198 af 8.8.1996, s.
30).

a) Følgende nye artikel indsættes efter artikel 19:

»Artikel 19a

Bestemmelser i forbindelse med udvidelsen af Fællesskabet

Med forbehold for de øvrige bestemmelser i denne forordning
gælder følgende:

a) i) For ethvert plantebeskyttelsesmiddel, der er beskyttet ved et
gyldigt grundpatent i Den Tjekkiske Republik, og for hvilket
første tilladelse til markedsføring som plantebeskyttelses-
middel i Den Tjekkiske Republik er meddelt efter den

10. november 1999, kan der udstedes et certifikat, såfremt
ansøgningen om certifikatet var indgivet inden seks
måneder efter den dato, hvor første tilladelse til markeds-
føring blev givet.

ii) For ethvert plantebeskyttelsesmiddel, der er beskyttet ved et
gyldigt grundpatent i Den Tjekkiske Republik, og for hvilket
første tilladelse til markedsføring som plantebeskyttelses-
middel i Fællesskabet er meddelt tidligst seks måneder inden
tiltrædelsesdatoen, kan der udstedes et certifikat, såfremt
ansøgningen om certifikatet var indgivet inden seks
måneder efter den dato, hvor første tilladelse til markeds-
føring blev givet.

b) For ethvert plantebeskyttelsesmiddel, der er beskyttet ved et
gyldigt grundpatent, og for hvilket første tilladelse til markeds-
føring som plantebeskyttelsesmiddel i Estland er meddelt inden
tiltrædelsesdatoen, kan der udstedes et certifikat, såfremt ansøg-
ningen om certifikatet var indgivet inden seks måneder efter den
dato, hvor første tilladelse til markedsføring blev givet, eller for
så vidt angår de patenter, for hvilke patentet er udstedt inden
1. januar 2000, inden for den seks måneders periode, der er
fastsat i den estiske patentlov fra oktober 1999.

c) For ethvert plantebeskyttelsesmiddel, der er beskyttet ved et
gyldigt grundpatent, og for hvilket første tilladelse til markeds-
føring som plantebeskyttelsesmiddel i Cypern er meddelt inden
tiltrædelsesdatoen, kan der udstedes et certifikat, såfremt ansøg-
ningen om certifikatet var indgivet inden seks måneder efter den
dato, hvor første tilladelse til markedsføring blev givet. Uanset
det foregående skal ansøgningen om certifikat indgives inden
seks måneder efter datoen for patentets udstedelse, når tilladelsen
til markedsføring blev givet inden udstedelsen af grundpatentet.

d) For ethvert plantebeskyttelsesmiddel, der er beskyttet ved et
gyldigt grundpatent, og for hvilket første tilladelse til markeds-
føring som plantebeskyttelsesmiddel i Letland er meddelt inden
tiltrædelsesdatoen, kan der udstedes et certifikat. I tilfælde, hvor
den i artikel 7, stk. 1, fastsatte periode er udløbet, indrømmes der
mulighed for at ansøge om et certifikat i en periode på seks
måneder, der indledes senest på tiltrædelsesdatoen.

e) For ethvert plantebeskyttelsesmiddel, der er beskyttet ved et
gyldigt grundpatent, for hvilket der er indgivet ansøgning efter
1. februar 1994, og for hvilket første tilladelse til markedsføring
som plantebeskyttelsesmiddel i Litauen er meddelt inden tiltræ-
delsesdatoen, kan der udstedes et certifikat, såfremt ansøgningen
om certifikatet indgives inden seks måneder efter tiltrædelses-
datoen.

f) For ethvert plantebeskyttelsesmiddel, der er beskyttet ved et
gyldigt grundpatent, og for hvilket første tilladelse til markeds-
føring som plantebeskyttelsesmiddel i Ungarn er meddelt efter 1.
januar 2000, kan der udstedes et certifikat, såfremt ansøgningen
om et certifikat indgives inden seks måneder efter tiltrædelses-
datoen.

g) For ethvert plantebeskyttelsesmiddel, der er beskyttet ved et
gyldigt grundpatent, og for hvilket første tilladelse til markeds-
føring som plantebeskyttelsesmiddel i Malta er meddelt inden
tiltrædelsesdatoen, kan der udstedes et certifikat. I tilfælde, hvor
den i artikel 7, stk. 1, fastsatte periode er udløbet, indrømmes der
mulighed for at ansøge om et certifikat i en periode på seks
måneder, der indledes senest på tiltrædelsesdatoen.
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h) For ethvert plantebeskyttelsesmiddel, der er beskyttet ved et
gyldigt grundpatent, og for hvilket første tilladelse til markeds-
føring som plantebeskyttelsesmiddel i Polen er meddelt efter
1. januar 2000, kan der udstedes et certifikat, såfremt ansøg-
ningen om certifikatet indgives inden for en periode på seks
måneder, der indledes senest på tiltrædelsesdatoen.

i) For ethvert plantebeskyttelsesmiddel, der er beskyttet ved et
gyldigt grundpatent, og for hvilket første tilladelse til markeds-
føring som plantebeskyttelsesmiddel i Slovenien er meddelt inden
tiltrædelsesdatoen, kan der udstedes et certifikat, såfremt ansøg-
ningen om certifikatet indgives inden seks måneder efter tiltræ-
delsesdatoen, herunder i de tilfælde, hvor den i artikel 7, stk. 1,
fastsatte periode er udløbet.

j) For ethvert plantebeskyttelsesmiddel, der er beskyttet ved et
gyldigt grundpatent, og for hvilket første tilladelse til markeds-
føring som plantebeskyttelsesmiddel i Slovakiet er meddelt efter
1. januar 2000, kan der udstedes et certifikat, såfremt ansøg-
ningen om certifikatet var indgivet inden seks måneder efter
den dato, hvor den første tilladelse til markedsføring blev givet,
eller inden seks måneder efter 1. juli 2002, såfremt tilladelsen til
markedsføring var meddelt inden denne dato.«

b) I artikel 20 bliver den nuværende tekst stk. 1, og følgende nye stk. 2
indsættes:

»2. Denne forordning finder anvendelse for supplerende beskyt-
telsescertifikater udstedt inden tiltrædelsesdatoen i overensstemmelse
med den nationale lovgivning i Den Tjekkiske Republik, Estland,
Cypern, Letland, Litauen, Malta, Polen, Slovenien og Slovakiet.«.

III. EF-DESIGN

32002 R 0006: Rådets forordning (EF) nr. 6/2002 af 12. december
2001 om EF-design (EFT L 3 af 5.1.2002, s. 1).

Følgende artikel indsættes efter artikel 110:

»Artikel 110a

Bestemmelser vedrørende udvidelsen af Fællesskabet

1. Fra tiltrædelsesdatoen for Den Tjekkiske Republik, Estland,
Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien og Slovakiet
(i det følgende benævnt »ny(e) medlemsstat(er)«) udvides et EF-design,
der er beskyttet, eller som der er ansøgt om i medfør af denne forord-
ning inden tiltrædelsesdatoen, til at gælde for disse medlemsstaters
områder, så det kan have samme retsvirkning overalt i Fællesskabet.

2. Ansøgningen om registrering af et EF-design kan ikke afslås på
grundlag af nogen af de registreringshindringer, der er anført i artikel
47, stk. 1, hvis disse hindringer finder anvendelse alene på grund af en
ny medlemsstats tiltrædelse.

3. Et EF-design som omhandlet i stk. 1 kan ikke blive erklæret
ugyldigt i henhold til artikel 25, stk. 1, hvis ugyldighedsgrundene
finder anvendelse alene på grund af en ny medlemsstats tiltrædelse.

4. Ansøgeren eller indehaveren af en tidligere rettighed i en ny
medlemsstat kan modsætte sig brugen af et EF-design omfattet af
artikel 25, stk. 1, litra d), e) eller f), inden for det område, hvor den
tidligere rettighed nyder beskyttelse. Med henblik på denne bestem-
melse betyder »tidligere rettighed« en rettighed, der er erhvervet eller
ansøgt om i god tro inden tiltrædelsen.

5. Stk. 1, 3 og 4 gælder også for ikke-registrerede EF-design. I
henhold til artikel 11 nyder et design, som ikke er offentliggjort
inden for Fællesskabets område, ikke beskyttelse som et ikke-registreret
EF-design.«

5. KONKURRENCEPOLITIK

1. 31968 R 1017: Rådets forordning (EØF) nr. 1017/68 af 19. juli
1968 om anvendelse af konkurrenceregler for transport med jernbane,
ad landeveje og sejlbare vandveje (EFT L 175 af 23.7.1968, s. 1), som
ændret ved:

— 11972 B: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Danmarks, Irlands og Det Forenede
Kongerige Storbritannien og Nordirlands tiltrædelse (EFT L 73 af
27.3.1972, s. 14)

— 11979 H: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Hellenske Republiks tiltrædelse (EFT L 291 af
19.11.1979, s. 17)

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21).

Artikel 30, stk. 3, andet afsnit, affattes således:

»Forbuddet i traktatens artikel 81, stk. 1, gælder ikke for aftaler, vedta-
gelser og samordnet praksis, som bestod på datoen for Østrigs,
Finlands og Sveriges tiltrædelse eller på datoen for Den Tjekkiske
Republiks, Estlands, Cyperns, Letlands, Litauens, Ungarns, Maltas,
Polens, Sloveniens og Slovakiets tiltrædelse, og som på grund af
denne tiltrædelsen falder ind under anvendelsesområdet for traktatens
artikel 81, stk. 1, såfremt de inden seks måneder efter tiltrædelses-
datoen ændres således, at de opfylder betingelserne i denne forordnings
artikel 4 og 5. Dette afsnit gælder ikke for aftaler, vedtagelser og
samordnet praksis, som allerede er omhandlet af EØS-aftalens artikel
53, stk. 1, på tiltrædelsestidspunktet.«.

2. 31986 R 4056: Rådets forordning (EØF) nr. 4056/86 af 22.
december 1986 om fastsættelse af de nærmere retningslinjer for anven-
delsen af traktatens artikel 85 og 86 på søtransport (EFT L 378 af
31.12.1986, s. 4), som ændret ved:

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 1).
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